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Arthur Schaade 
(1883 - 1952) 

Almanyanın maruf arabiyat ve İslam tetkiki alimlerinden Arthur Schaade 
19. 10. 1883 te Thorn'da doğmuştı, 22. 10. 1952 de Ham burgda vefat etmiştir. 
Babası biı demiryolu memuru idi, lise tahsilinden sonra 1902 de Münih Univer 
sitesine gelerek yeni diller (Fransız ve Ingiliz fiolofisi) tahsiline başlamışken he-

men programını değiştirerek sami diller ile farsça 
ve lürkçe tahsiline geçmiş, sonra Leipzig'e geçerek 
A. Fischer;den arabiyat ve Islam ilimleri tahsilini 
tamamlamış, "İbn Hişaın Siresinde U~ud muharebesi
ne ait kasidelerin Süheyli ve Abu-Dher şarhi, mev
zuuna dair disertasyonla 1905 te doktora imtihanını 
verdikten sonra Leiden'de neşrine başlanan «Islam 
Ansiklopedisi, yayın idaresi hizmetine intisab etmiş 
ve 1910 a kadar orada çalışmıştır. Leiden Üniversite· 
sinde Prof. Snouck .Hurgronje'nin Islamiyat ve fıkıh 
derslerine de devam edip orada fahri doçentlik yaptı. 
B ur ada iken Utrecht profesörü Th. J uynboll'in "İs
lam fıkhının ders kitabı, nam klasik eserini alman
caya tercüme etti ( Lehbuch des islamisehen Gezetsez). 
·sonra Beriine gelerek ' 'Sibeveyhin edebiyatı, ve "Ta
rihi ve efsanevi Harun al-Raşid, mevzulanna dair 
eser ve derslerle resmi doçentlik rutbesini kazandı 
ve Breslau Üniversitesinde Sami diller, farsça ve türk

çe doçenti oldu. 1913-14 te Mısıra davet edilerek Hidiv kütüphanesinde müdür
lük etti, harp başlayınca askerliğe alındı, Tercüman sıfatiyle lstanbula gönde
rildi ve 1919 a kadar Türk cephelerinde ve Sanders'in yanında kaldı, nihayet 
o sene Breslau'daki doçentliğine dönebildi. Ayni sene o Hamburg Üniversite
sinde Arap ve Sami dilleri profesörlüğüıle tayin olunarak vefatma kadar o va
zifede kaldı. 1924-26 da "İslam Ansiklopedisi, nin almança neşrini idare etti. 
1930-34 senelerinde Mısır Fuad I Üniversitesinde Sami diller tedrisi ile meşgul 

. oldu. Schaade üç büyük Garb ve üç İslam dilinden başka İbranice, italyanca, 
ispanyolca ve rusçayı iyi bilirdi. Ben kendisiyle 1936 Bonn Müsteşrikler Kongre
si esnasınqa tanıştım. Sonra o 1951 de İstanbulcia toplanan XXII. Müsteşrikler 
Kongresine geldi ve bunda cenubi Arabistan lehcelerine dair çok enteresan bir 
tebliğ yaptı. Fakat Kongre sonunda sokakta kendisine bir otomobil çarptı, bu 
yüzden hastaneye kaldırıldı ve bu rahatsızlığından ancak Almanyaya döndükten 
sonra eyileşebildi. Nihayet 22. Ekim 1952 de soğuk algınlıktan zatürri'eye ge
çen bir hastalık onu götürdü. 

A. Schaade ilk Cihan Harbi esn.asında Türkiyede çalışması dolayısiyle Türk 
milletine kalben bağlanmış olan Alman münevverlerinden biri idi. Sonradan An
karada Arabiyat profesörü olan Necati Lugal'ı Hamburg'a farsça ve türkçe !ek
törü sı fatiyle davet ettirenin kendisi olduğunu bana söylemişti. 1945 te Macaris'· 
tan Sovyetler tarafından işgal edilince Garbi Almanyaya can atan hemşehrim 
Dr. A. Tagan'ı da Hamburg Üniversitesine türkçe lekt~rlüğüne almış ve 1948 
Haziranında vefatma kadar onu kendi evinde terbiye etmiştir. Dr. Tagan'ın ve-
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fatından sonra Schaade dostlarından. para toplayıp ona türkçe yazılarla bir gü
zel taş koydiırdu. Oefin senei devriyeler!nde her vakit bu mezara gidip bu Türk 
alimini yadedermiş. . 

Schaade eser vermek hususunda pek velud değildi, en çok tedrisatına ehem
miyet vermiştir. Başlıca eseri Abu-Nuvas Divanı ve bu . şaire ait tedkikatıdır. O 
bu eserini taba hazır bir hale geti·rm işti ise de bastıramadı (şimdi basılacaktır). 
Diğer büyük. hizmeti "İslam Ansiklopedisi, ~de yazdığı makaleleri ile şarkiyata 
ait ilmi eserler hakkında türlü şarkiyat mecmualannda yazdığı makaleleri ile 
şarkiyata ait ilmi' eserler hakkında türiii şarkiyat mecmualarında yazdığı tenkit-
leridir. _ 

"İslam Ansiklopedisin, nde yazdığı makaleleri şunlardır : 'Abd Allah .b. Ra
wal}a, ' Abd Alla'lı b. ' Ubayd, Abü-' Ata, Abü 'l·Shis, 'Aıdl b. l:fatim, Aiyil, Al
haınbra , Arabistan maddesinin Arap dili, Arap yazı dili, 'Azza, Ba', Badal, Ba
lagha, Dad, Qamlr, Qamma, Dhal, Qhn, 'IRumma, Oi'bil, Dik, al·djinn, Djadid, 
Djama' a, Djamid, Djamil b . ' Abd Allah b. Ma' mar, Ojamila, Djarr, Djazm; Djum
la, f.min Pasha, Fa<, Fa' il, al-Farazd3:k, Fard, Faşaha, Fatl}, Fi' l, Ghain, K~f, 
~af, ~aysar; ~aiyim , ~aiyum, Sad, Radjaz, Rama!. 

Tenkid. ettiği kitaplar; A. Fischerin, türkçede yabancı sözlerde ahenge, dair 
eser i, Bergstn;~ser'in Sami dillere giriş kitabı, E. N. Haddad'in Fılıstin Arab 
lehçelerine dair e~eri , K. V. Vaselyeva'nin yeni Arab adebiyatına dair rusça 
eseri, Konrad Miller'in Mappa Arabicae, Fischer ve Braulich'in Şavahid lndices'
leri, Abu-Nu' aym, İsfahant'nin Al}bar İşfahan'ı neşri al-' Iqd al-farid'e Muhammed 
Şafi tarafından yazılan tahlili index ve saire. 

Makaleleri: 

Zu Tafel C IV im Sar re-Herzfeld's Relse im Eufrat u. Tigcrgebiete, in Der Islam, XII, 151-54. 
Moderne Regungen in der irakisehen Kunstdichtun der gegenwart, in OLZ, 1926, 865-72. 
Der Vokalismus der Arabischen Fremdwörter im Osmanisch-Türkischen, in Festsclırift Meinhof, 

Hamburg 1927, 449-( 0. 
Attrii:ıutive, a pposilionelle und anknüpfende Relativsiit1.e im Aralıisehen u~d Syrischen, in lsla

mica, 1927, 498-504. 
Mahmud Teimur als Vorkiimpfcr der JnOderoen Aralıisehen in Agypten (1928 Oxford XVII. 

M:isteşrikler Kongresindeki tebliklerl). 
Problemeder Orientalistik, 1928 Bonn Alman Orientalist Kongresi dolayısi yle Deııtsclıe Allgemeine 

Zeitung 28. Eylul. 
Zor her.kunflt uııd Unform einiger Abu-Nuvas-Geschichten im · Tausend und e iner Nacht, 

ZDMG, 1934, 259-76. 
Weiteres zu Abu-Nuwas im 1001, Nacht in, ZDMG, 1936, 602-15. 
Ahmed Teymur Pascha und die Arabisehe Renaissance, in OLZ, 19;30, 854-59. 

Henüz neşrolunmamış : 

Diwan Abu-Nuwas (Rezension des Hamza İsfabani) 
Ausgewablte Hudailitengedicbte (Texte, Öbersetzungeo und Analysen) 
Die Arabistik in Sowjet Russland 1917-1937. 
Genusvertauschung im Mehri and in den semitischen Sprachen. 
Scha:ıde'nin Mısırda neşrettiki bazı yazıları da var~ır. 

Z. V. T,OGAN 
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